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Smlouva o bezpečnostních službách

uzavřená dle § 269 odst. 2 Čbchodního zákoníku

Smlouva č.: 6296/2010

(číslo smlouvy uvádějte na

veškeré korespondenci)

Výtisk č.: 02,

Počet stran: 16

Přílohy : 3/9

Smluvní strany

G4S Cash Services (CZ), a.s.

Společnost je zapsána v obchodním rejstříku, vedeném Městským soudem v Praze, v oddíle B,

vložka 11038

Sídlo: Praha 8, Libeň, Na Košince 2257/9, PSČ 180 00

Jednající: _na základě plné moci

IC: 275 90 151

DIČ: CZ27690151

bankovní spojení: v UniCredit Bank Czech Republic a.s.

korunový účet č

jako dodavatel na straně jedné (dáleijen „G4S")

Česká republika - Česká správa sociálního zabezpečení, pracoviště Brno

Sídlo: Brno, Veveří 7, PSČ 602 00

Zastoupené: PhDr. Miroslav Votýpka, ředitel pracoviště ČSSZ Brno"

IČ: 00006963

Bankovní spojení: ČNB

č. účtu: _

jako odběratel na stranědruhě (dále jen „ZÁKAZNÍK“)

se dohodly na následujících podmínkách této smlouvy:



I.2.

  

Článek l.

Předmět smlouvy

1.3;—

Předmětem této smlouvy je úprava vzájemných práv a povinností smluvních stran při

organizování a provádění bezpečnostních služeb kzajištění přepravy Cenností a/nebo

zpracování hotovosti, jakož i stanovení zásad a podmínek pro organizování a provádění těchto

bezpečnostních služeb (dále jen „bezpečnostní služby").

G48 se touto smlouvou zavazuje poskytnout ZÁKAZNÍKOVI za podmínek a v rozsahu

stanovených dále v této smlouvě bezpečnostní služby a ZAKAZNIK se zavazuje‘zaplatit za

poskytnuté služby sjednanou cenu. '

Pokud není vtéto smlouvě stanoveno jinak, budou následující pojmy uvedené velkými počátečními

písmeny, mít dále uvedený význam:

l.3.

|.10.

|.11.

|.12.

„Oennostj“ znamenají platná i neplatná platidla, ceniny, cenné papíry, šperky a jiné

ZAKAZNIKEM označené předměty a dokumenty, jejichž hodnotu lze vyjádřit vpenězích,

vložené do přepravních Obalů.

„Obal“ je plastová nebo jiná obálka, taška, nebo jiná schránka do které jsou vloženy Cennosti.

Obal musí být konstruován a uzavřen tak, aby jej nebylo možné bez zjevného poškození

otevřít a manipulovat s jeho obsahem. Obal musí být jednoznačně identifikovatelný číslem

uvedeným v alfanumerické podobě a v čárovém kódu a na Obalu musí být uveden odesílatel a

adresét

„Zásilka“ je jeden nebo vice Obalů předaných ZÁKAZNÍKEM současně k přepravě v jednom

Sběrném místě

„Bezpečnostní kontejner“ znamená speciální schránku, vybavenou bezpečnostním systémem,

do které musí být vložen Obal, před započetím jeho přemisťování do Vozidla.

„Vozidlo“ je speciální pancéřový automobil nebo jiný dopravní prostředek, ve kterém jsou

přepravovány Zásilky.

„Sběrné místo“ znamená ZÁKAZNÍKEM přesně vymezený prostor v objektu na adrese, kde je

Zásilka převzata do Uschovy G48.

„Místo předání“ znamená ZÁKAZNÍKEM přesně vymezený prostor v objektu na adrese, kam je

Zásilka doručena a předána Oprávněné osobě ZÁKAZNÍKA, nebo jiné, ZÁKAZNÍKEM přesně

určené osobě, resp. ve Sběrném místě, pokud Zásilka nebyla přijata Oprávněnou osobou

Zákazníka nebo jinou ZÁKAZNÍKEM přesně určenou osobou či je nedoručitelná. Zásilka je

považována zanedoručitelnou zejména, je-li neurčitě označen nebo není označen adresát

Zásilky, na adrese adresáta uvedené Zásilky se nevyskytuje subjekt totožný sidentifikací

adresáta dle vyznačení na Zásilce, adresát není na adrese zném, či se přestěhoval, nebo není-

li na adrese vyznačené na Zásilce přítomna Oprávněná osoba ZÁKAZNÍKA nebo jiná

ZÁKAZNÍKEM přesně určená osoba.

„Úschova G4S“ znamená časový úsek, ve kterém G48 odpovídá za škody způsobené na

Zásilce. Úschova G48 začíná v okamžiku, kdy Oprávněná osoba G48 podepíše ve Sběrném

místě převzetí Zásilky a započne její přemisťování do Vozidla a končí předáním Oprávněné

osobě Zákazníka, nebo jiné, Zákazníkem přesně určené osobě, resp. umístěním doSběmého

místa za podmínek uvedených v čl. |.9. Jestliže se Zásilka skládá z vice Obalů, má Oprávněná

osoba G48 právo přebírat do Úschovy postupně jednotlivé Obaly, přičemž odpovědnost

přejímá G48 vždy pouze za Obal převzatý do Úschovy G48.

„Oprávněná osoba G48“ je_ osoba pověřená G48 k převzetí Zásilek do Úschovy G48 jejíž

identifikaci provedl ZAKAZNIK stanoveným způsobem před předáním Zásilky.

„Oprávněná osoba ZAKAZNIKA“ je osoba pověřená předáním nebo převzetím Zásilky. Za

Oprávněnou osobu ZAKAZNIKA se považuje osoba, která převezme Zásilku v Místě předání a

potvrdi jeji převzetí na přepravním dokladu podpisem a firemním razítkem.



 

|.13.

l.14.

".1;

ll.2.

||.3.

„Zpracování hotovosti" počíná okamžikem doručení Zásilky, jejímž obsahem jsou platná

platidla (dále jen „hotovost“), do „Střediska Zpracování hotovosti určeném G4S, a rozumi se

jim plnění poskytované G4S spočívající v otevření zásilky s hotovostí, přepočet obsahu zásilky

a rozdéleni platidel dle jednotlivých mincí a bankovek, kontrola pravosti platidel obsažených

vZásilce a poukázání hotovosti na bankovní účet adresáta příslušné Zásilky určený

Zákazníkem.

„Okolnost vylučující odpovědnost“ je okolnost, vdůsledku které neodpovídá G4S za škodu

způsobenou ZAKAZNIKOVI nesplněním smluvní povinnosti dle uzavřené smlouvy. Za

okolnosti vylučující odpovědnost se považují překážky, jež nastaly nezávisle na vůli G4S a

.brání G4S ve splnění ve smluvní povinnosti, jestliže nelze rozumně předpokládat, že by G4S

tuto překážku nebo její následky odvrátila nebo překonala a že by v době vzniku smluvního

závazku tuto překážku předvídala.

Za okolnosti vylučující odpovědnost se zejména považují:

a) válka, válečný nebo výjimečný stav, invaze, mobilizace, embargo, občanské nepokoje

(bez ohledu na to, zda byl vyhlášen válečný nebo výjimečný stav), občanská válka,

povstání, revoluce, vzpoura, vojenská nebo uzurpovaná moc konfiskace nebo

znárodnění nebo zabavení nebo zničení nebo poškození majetku vládou, veřejností nebo

místním orgánem popř. zpříkazu vlády, veřejnosti nebo místního orgánu, generální

stávka;

b) zamoření radioaktivitou zjaderného paliva nebo odpadu z jaderného paliva nebo jakékoli

jiné nebezpečné součásti výbušného jaderného zařízení nebo součásti takového

zařízení, ionizující záření; _

c) radioaktivní, toxické, výbušné nebo jiné nebezpečné či kontaminující vlastnosti

jakéhokoliv jaderného zařízení, reaktoru nebo jiného jaderného souboru či jeho

jaderného prvku;

d) jakákoliv zbraň nebo zařízení využívající jaderné štěpení a/nebo fůzi nebo jinou

obdobnou reakci či radioaktivní sílu nebo látku;

e) radioaktivní, toxické, výbušné nebo jiné nebezpečné či kontaminující vlastnosti jakékoliv

radioaktivní látky, pokud nejde o radioaktivní izotop, svýjimkou jaderného paliva,

vyrobený, převážený, skladovaný nebo používaný ke komerčním, zemědělským,

lékařským vědeckým nebo jiným podobným mírovým účelům;

f) chemickérbiologické, biochemické nebo elektromagnetické zbraně použité vsouvislosti

s teroristickým činem;

g) teroristický čin nad úrovní rozsahu pojištění G4S;

h) ztráta nebo poškození vyplývající z rozbití děl sochařských, předmětů z mramoru, skla,

drobných bezcenných starožitností, porcelánu a obdobných křehkých položek, s výjimkou

kdy taková ztráta nebo poškození bylo způsobeno požárem, bleskem, krádeží nebo

pokusem o krádež.

Článek II.

Místo plnění

Místem plnění je Sběrné místo a/nebo místo Předání a/nebo Středisko zpracování hotovosti,

uvedené v tomto článku odstavci |l.3.

Přepravu Cenností bude G4S zajišťovat ze svých provozních základen'dislokovaných na

adresách:

! Brno,*Radlas 5

Přesná adresa Sběrných míst je uvedena v Příloze č.1, Část |. - Přeprava Cenností, bod 1.



|||.1.

|||.2.

lll.3.

|Il.4.

|l|.5.

lll.6.

|||.7.

Ill.8.

lIl.9.

Článek III.

mmm

G4S se zavazuje, že bude provádět sjednané bezpečnostní služby v rozsahu specifikovaném v

této smlouvě, včetně Přílohy č. 1, po celou dobu platnosti této smlouvy.

Bezpečnostní služby bude G4S provádět vyškolenými bezpečnostními pracovníky,

vyzbrojenými a vybavenými podle zásad stanovených pojistnými podmínkami.

Způsob výkonu bezpečnostních služeb je specifikován v Příloze č. 1.

ZÁKAZNÍK se zavazuje hradit G4Sv za poskytnuté bezpečnostní služby ceny, jejichž výše a

termíny splatnosti jsou stanoveny v Cl. V. této smlouvy.

ZÁKAZNÍK bude respektovat operační postupy používané G48 a její bezpečnostní doporučení

při provádění přepravy Zásilek. Nebude zasahovat do techniky a konkrétního výkonu

bezpečnostních služeb.

Pro účely identifikace osob si smluvní strany předají údaje o osobách oprávněných k předávání

a přebírání Zásilek. Doklady a procedury k ověření totožnosti Oprávněných osob G48 a

ZAKAZNIKA budou smluvními stranami podle potřeby aktualizovány.

ZÁKAZNÍK nesmí na jednom Sběrném místě předávat do Úschovy G4S Cenností v hodnotě

převyšující následující limity:

a) max. 500.000,- Kč (pět set tisíc korun českých) umístěných vjednom uzavřeném a

zapečetěném Obalu.

b) maximální hodnotu jedné Zásilky 1.000.000,- Kč (jeden milion korun českých)

přepravovanou jedním Vozidlem.

Hodnota Cenností je určována takto:

platná platidla, ceniny, cenné papíry - jejich nominální hodnotou

šperky, neplatná platidla, jiné předměty, jejichž hodnotu lze vyjádřit v penězích — hodnotou ,

vždy určenou na základě znaleckého posudku.

Veškeré informace o poskytovaných bezpečnostních službách jsou považovány za důvěrné a

jsou předmětem obchodního tajemství stejně jako ustanovení této smlouvy. ZÁKAZNÍK v

žádném případě nesdělí třetí straně metody a způsoby výkonu bezpečnostní služby, pokud k

tomu statutární nebo zplnomocněný zástupce G48 nedé písemný souhlas. G4S se zavazuje,

že třetí straně bez souhlasu ZÁKAZNÍKA nesdělí žádné skutečnosti o účelu a podmínkách

plnění této smlouvy

Jestliže ZÁKAZNÍK nebo G48 tento závazek poruší, je povinen nahradit druhé smluvní straně

připadnou škodu, která jí nedodržením uvedeného závazku vznikne. Tento závazek trvá i po

ukončení platnosti této smlouvy.

Obě smluvní strany se budou vzájemně bez prodlení informovat o všech skutečnostech

neuvedených v této smlouvě, které mohou mít vliv na plnění závazků přijatých ze strany G48.

lll.10.ZÁKAZNÍK zabezpečí u všech svých Oprávněných osob, které budou pověřeny předáváním

Zásilek Oprávněným osobám G4S, že vždy povinně provedou identifikaci Oprávněných osob

G4S před předáním Zásilek, a to v souladu s postupem uvedeným v Příloze č. 3.



 

lll.11.Zvláštní pravidla pro přepravu vybraných ZÁSlLEK.

|V.1.

ZÁKAZNÍK bere na vědomí, že nebude-Ii v jednotlivých případech písemně sjednáno mezi

smluvními stranami jinak, že obsahem ZÁSILKY nesmí být:

a) věci křehké a snadno rozbitelné jako je sklo, porcelán, mramor, sochy zkřehkého

materiálu, starožitnosti z křehkého materiálu atp.

b) věci, které mohou ohrozit bezpečnost a zdraví lidí nebo mohou poškodit jiné věci (zejména

výbušniny, radioaktivní látky, omamné a psychotropní látky, jedovaté a žíravé látky,

nakažlivé biologické látky, tlakové nádoby, stlačené nebo zkapalněné plyny, plyny

vroztocích, biologická agens a toxiny, oxidující, hořlavé a ostatní chemické látky

klasifikované jako nebezpečné).

Článek IV.

Platnost smlouvy

Smlouva se uzavírá na dobu neurčitou s účinností ode dne 1.3.2010. Výpovědní lhůta se

sjednává na dobu 3 měsíců, která počíná běžet prvním dnem měsíce následujícího po

doručení písemné výpovědi druhé smluvní straně. Smluvní strany mohou od této smlouvy

odstoupit zdůvodu podstatného porušení smluvních povinností. Za podstatné porušení.

povinností ze strany ZAKAZNIKA se považuje zejména porušení smluvních povinností

uvedených včlánku V. této smlouvy a postupem uvedeném v § 344 — 351 obchodniho

zékoniku. G48 může odstoupit od této smlouvy, pokud smluvní strany nedospějí k dohodě

v rámci podmínek zakotvených v článku V. Cena, odstavec V.8.

' Článek v.

Cena

Za bezpečnostní služby poskytnuté ze strany G48 na základě této smlouvy bude G48

účtovat a ZÁKAZNÍK zaplatí následující ceny:

 

 

 

 

 

    
 

V.1. Za pravidelnou přepravu Zásilek prováděnou dle Přílohy č. 1, Část l., odst; 1., cenu ve výši

“ 490,- Kč za převoz Zásilek z každého Sběrného místa ZAKAZNIKA (1 OSSZ).

V.2. Za mimořádné přepravy Zásilek vyžádané nad rozsah přepravy uvedený v Příloze č. 1, Části.,

odst.1. (např. ostatní pracovní dny, jiný čas obsluhy, jiná banka, jiná Sběrná místa) bude

účtována cena ve výši 1.200,- Kč za každou započatou hodinu činnosti Vozidla počítáno od

výjezdu Vozidla z nejbližší provozní základny G48 po návrat zpět.

V.3. Za přepravy Zásilek prováděné ve dnech svátků, v časovém rozmezí dle provoznich možností

G48, bude účtován příplatek ve výši 50% k základní ceně za přepravu.

v.4. Za dodaný materiál G48 bude ZÁKAZNÍKOVI účtováno:

Název Popis Cena

dodací list A5 — bílý dodací list k přepravě na místo určení (dotace,banka) 2,. Kč

obal střední Uni - samolepicí neprůhledný, 388x256 mm bez příjemce, bez kapsy 6,— Kč

bankovní pásky páska na stažení bankovek dle nominálu . 0,40 Kč

mincovní sáčky sáček na mince dle nominálu 0,50 Kč

V.5. Výše uvedené sazby za bezpečnostní služby nezahrnují daň z přidané hodnoty v zákonné výši.

V.6. Platba za poskytnuté služby bude prováděna na základě předložené faktury (daňového

dokladu) vystavené G48 za zúčtovatelné období, tj. kalendářní měsíc. Splatnost faktury je

dohodnuta do 14 dnů ode dne jejího doručení ZÁKAZNÍKOVI. V případě sporu se má za to, že

faktura byla doručena třetí den od data vystavení faktury. Faktura bude vyhotovena pro

každé Sběrné místo ZÁKAZNÍKA (OSSZ) samostatně a bude zasílána vždy na adresu

příslušného Sběrného místa ZÁKAZNÍKA (OSSZ) uvedenou v části B přílohy č.2.



V.7.

V.8.

V.9.

V.10.

V|.1.

VI.2.

VI.3.

Vl.4.

Vl.5.

V případě prodlení s úhradou splatné pohledávky, je G48 oprévnéna požadovat od Zákazníka

smluvní pokutu ve výši 0,03% z dlužné částky_za každý, i započatý, den prodlení.

Uvedené ceny jsou založeny na současných cenách materiálů, použitých prostředků, sazbách

a daních. Pokud dojde k legislativním nebo regulatorním změnám, které mají bezprostřední vliv

na vstupní náklady služeb poskytovaných G48 nebo dojde ze strany pojišťovny G48 k zásadní

změně pojistných podmínek má G48 právo okamžitě po vyhlášení těchto změn zahájit jednání

se ZÁKAZNÍKEM o úpravách ceny za poskytované služby. Smluvní strany se dohodly, že tato

jednání budou ukončena tak, aby upravené ceny platily odedne platnosti těchto změn.

Smluvní strany se současně dohodly, že G48 má právo upravit ceny na základě míry inflace,

oficiálně zveřejněné Ceským statistickým úřadem, případně jiným kompetentním orgánem

státní správy Ceské republiky ato následovně:

- do 5% meziroční inflace o celou inflaci;

- do 8% meziroční inflace o 90% inflace;

- nad 8% meziroční inflace o 80% inflace.

Zvýšení ceny bude ZÁKAZNÍKEM akceptováno po písemném upozornění G48 a po podpisu

písemného dodatku této smlouvy , který bude vyhotoven v měsíci zveřejnění roční míry inflace

vyjádřené přírůstkem průměrného indexu spotřebitelských cen, s účinností od 1. dne

následujícího měsíce. '

Pokud ZÁKAZNÍK nebude využívat přepravy Cenností ve sjednaném rozsahu uvedeném

v harmonogramu dle Přílohy č.1, Část |., odst. 1., aniž by mu vtom bránily okolnosti vylučující

odpovědnost, zavazuje se hradit, po dobu trvání této smlouvy, ceny uvedené v Čl. V. Cena,

odst.V. 1., v souladu s ujednáním o minimálním rozsahu služeb dle Přílohy č.1, Část l.,odst. 1.

Článek VI.

Náhrada škody

G48 odpovídá za škodu, která vznikne ZÁKAZNÍKOVI v důsledku porušení smluvní povinnosti

G48 vyplývající z této smlouvy, v rozsahu stanoveném následujícími ustanoveními, pokud G48

neprokáže, že porušení povinnosti G48 bylo způsobeno z příčin na straně ZÁKAZNÍKA (např.

nedodržením zvláštních pokynů pro přepravu vybraných Zásilek dle článku lll.11 této smlouvy),

zdůvodů, jež leží vpovaze či vlastnostech obsahu Zásilky a/nebo Okolnostmi vylučujícími

odpovědnost.

Celková výše náhrady škody, která vznikne z porušení jakékoliv povinnosti G48 stanovené

touto smlouvou, za kterou G48 odpovidé, je omezena maximálně do výše limitů stanovených

v Čl. lll., odstlll. 7., této smlouvy.

smluvní strany se dohodly, že nárok na náhradu škody je ZÁKAZNÍK povinen písemně uplatnit

u G48, a to tak, že oznámení o vzniklé škodě musí být G48 doručeno neprodleně po jejím

zjištění, nejpozději však do 28 dní po jejím vzniku. Nesplnění této smluvní povinnosti

ZÁKAZNIKA má za následek ztrátu nároku ZÁKAZNÍKA na náhradu škody.

Vzniklá škoda bude uhrazena vždy pouze ZÁKAZNÍKOVI nebo osobě sjednané touto

smlouvou, a to neprodleně po jejím řádném vyšetření a určení celé prokazatelné výše škody.

Úhrada bude provedena po podpisu prohlášení, ve kterém ZÁKAZNÍK potvrzuje, že přijetím

náhrady škody jsou vzájemně závazky k předmětné škodě zcela vyrovnány.

Pro přesné určení výše škody způsobené na Zásilce jsou vždy rozhodné údaje zjištěné

příslušnou pojišťovnou G48, jež likviduje příslušnou škodu jako pojistnou událost, s

přihlédnutím k hodnotě Zásilky uvedené v účetních dokladech ZÁKAZNÍKA a v dokladech o

fyzickém převzetí a předání Zásilky.



 

Vl.6. Smluvní strany se dohodly, že úhrnna předvídatelné škoda, která by mohla vzniknout jako

_, následek porušení povinností G4S, může činit maximálně částku do výše limitů stanovený v čl.

Vl.7.

Vll.1.

VII.2.

Vll.3.

V||.4.

Vl|.5.

III, odst. lll.7., této smlouvy.

ZÁKAZNÍK odpovídá G4S za škodu, která vznikne při ztrátě Seznamu Oprávněných osob G4S

(viz. Příloha č. 3 - Identifikace Oprávněných osob G4S). V případě ztráty Seznamu, nebo při

prokazatelném úniku informací obsažených v Seznamu, ZÁKAZNÍK uhradí veškeré náklady

spojené s obnovou a distribucí tohoto Seznamu na všechna Sběrná místa ZÁKAZNÍKÚ G4S.

Tyto náklady jsou ke dni podpisu této smlouvy ve výši 15.040,- Kč (patnáct tisíc čtyřicet korun

českých). G4S si vyhrazuje právo upravit tuto částku podle reálného vývoje nákladů.

Článek VII.

Závěrečná ustanovení

Veškeré změny této smlouvy, zejména rozšíření nebo snížení rozsahu poskytovaných

bezpečnostních služeb nebo podmínky jejich plnění musí být provedeny písemným číslovaným

dodatkem k této smlouvě. Současně s předmětnou změnou budou vždy projednány úpravy

těch částí smlouvy, na které bude mít změna vliv.

Pověření zástupci oprávnění k jednání týkající se obsahu této smlouvy:

za ZÁKAZNÍKA:— vedoucí oddělení vnitřní správy pracoviště ČSSZ Brno

za G4S : „_ ředitelka obchodu a marketingu

manažer oblasti Brno _

Veškeré, v této smlouvě neupravené skutečnosti se řídí obecně platnými právními předpisy,

zejména obchodním zákoníkem č. 513/1991 Sb. v platném znění.

Tato smlouva nabývá platnosti dnem podpisu pověřenými zástupci obou smluvních stran a

účinnosti od 1.3.2010.

Nedílnou součástí této smlouvy jsou Přílohy:

- čís. 1 - Specifikace sjednaných bezpečnostních služeb

- čís. 2 - Seznam Kompetentních a Oprávněných osob

. čís. 3 - Identifikace Oprávněných osob G4S

- čís. 4 — Výpis z OR obou smluvních stran

Vll.6. Smlouva je vyhotovena ve třech výtiscích, z nichž ZÁKAZNÍK obdrží dva výtisky a G4S jeden

výtisk.

VBmědne:
M .at. atp/o

G4S Cash Services (CZ). a.s.

275 90 151.016: (227590151lČO:

 

G4S Cash Services (CZ), a.s. Česká republik - česká správa s .    

 

iálního zabezpečení,



Příloha č.1

Počet stran: 2

Specifikace sjednaných, bezpečnostních služeb

Část I. Přeprava Cenností

1. Přeprava hotovosti bude prováděna pravidelně, v pracovních dnech, v pondělí a středu,

podle následujícího přepravního harmonogramu:

 

čas převzetí

 

 

 

Adresa Sběrných míst Místo doručení region G48

ZÁKAZNÍKA (0332)

OSSZ Třebíč, 15:00 -— 17:00 hod. ČNB, pobočka Brno, Brno “

pokladna č.1, místnost 206 (hala) Rooseveltova 575/18

Karlovo nám. 1 06/57, 67417 Třebíč

ossz Břeclav, 15:00 — 17:00 hod. ČNB, pobočka Brno, Brno

kancelář č. 324

Husova 1, 690 02 Břeclav   
Rooseveltova 575/18

 
 

 
Zásilky s hotovostí budou zjednotlivých Sběrných míst (OSSZ) doručeny do ČNB v Brné,

Rooseveltova 575/18, vždy následující pracovní den, v čase do 10,00 hod.

ZÁKAZNÍK předá G48 Generélni zmocnění na doručitele, na základě kterého bude G48

předávat zásilky s hotovosti v ČNB Brno. Toto generální zmocnění na doručitele je povinen

ZÁKAZNÍK uzavřít s ČNB Brno. v

V případě, že na pondělí nebo středu připadne den svátku, bude přeprava v pondéli

nebo středu automaticky zrušena bez náhrady.

V případě, že ZÁKAZNÍK nebude vyžadovat pravidelnou přepravu hotovosti, tzn. přepravu

vpracovní dny, pondělí nebo středa, v časovém rozmezí uvedeném v Příloze č.,1 Část |.,

odst.,1 oznámí tuto skutečnost operačnímu středisku G48 Brno telefOnicky a následně ji

potvrdí písemně, faxem nebo e-mailem, nejpozději do 14,00 hod. v den uskutečnění přepravy.

Odvolání (zrušení) pravidelné přepravy musí obsahovat:

Přesnou adresu Sběrného místa ZÁKAZNÍKA (OSSZ)

Datum zrušení (odvolání) pravidelné přepravy

Jméno, příjmení a podpis oprávněné osoby ZÁKAZNÍKA (V případě odvolání pravidelné

přepravy elektronicky,e--mailem, nebude uveden podpis Oprávněné osoby ZÁKAZNÍKA).

Mimořádná přeprava vyžádaná nad rozsah přepravy uvedený v Příloze č.1, Část |., odst. 1.

bude realizována na vyžádání, na základě objednávky ZÁKAZNÍKA. Objednávku přepravy

bude ZÁKAZNÍK předkládat , písemně, e-mailem, nebo faxem vždy nejpozději do 15.00

předcházejícího pracovního dne. Objednávka musí obsahovat:

Datum a čas provedení přepravy Zásilek (časové rozmezí dle provozních možnosti G4S).

Místo naložení Zásilky, přesná adresa (pokud není stanoveno smlouvou).

Místo doručení Zásilky, přesná adresa (pokud není stanoveno smlouvou).

Hodnota a váha Zásilky.

Jméno, příjmení a podpis oprévnéné osoby ZÁKAZNÍKA.

ZÁKAZNÍK je povinen mít Zásilku, včetně průvodní dokumentace, připravenu k předání vždy

na 1. stanovený čas uvedený v bodě 1., tak aby k jejímu předání došlo neprodleně po příchodu

Oprávněné osoby G48. Jestliže nebude Zásilka ZÁKAZNÍKEM připravena kpředání ve

stanoveném čase, nejsou Oprávněné osoby G48 povinny na přípravu Zásilky čekat. Dle

provozních možností G48 a dle dohody sOprávněnou osobou ZÁKAZNÍKA může být

provedena přeprava v náhradním čase. Vtakovém případě bude cena účtována podle sazby

uvedenévČl. V, odst. V.2.



 

3. ZÁKAZNÍK umožní Kompetentním osobám G48 provedeni bezpečnostního průzkumu na

všech Sběrných místech (OSSZ), kde budou realizovány přepravy a seznámení Oprávněných

osob ZÁKAZNÍKA s operačními postupy a bezpečnostními procedurami používanými při

přepravě Současně bude upřesněn časový harmonogram přebírání Zásilek a potřebné údaje

pro vzájemnou komunikaci a předávání informací.

 

4. Oprávněné osoby G48 budou po dobu služby v uniformách G48. Všichni budou mít, služební

průkaz, kterým jsou povinni prokázat svoji totožnost Oprávněné osobě ZÁKAZNIKA před

převzetím Zásilky. G48 dodá seznam osob oprávněných k převzetí Zásilky s uvedením údajů

pro jejich identifikaci.

5. ' V případě neočekávané událostí, která může mít za následek časové zpoždění v převzetí nebo

doručení Zásilky, nebo nebude možné přepravu Zásilek provést, bude G48 neprodleně po

vzniku takové události informovat telefonicky Oprávněnou osobu ZAKAZNÍKA a dohovoří s ní

postup vedoucí k eliminaci následků této události. “

6. Obaly dodá ZÁKAZNÍKOVl za úplatu G4S, Přebírání Zásilek bude potvrzováno na dodacích

listech G48. Pokud bude ZAKAZNIK používat vlastní Obaly, musí být splněny minimální

požadavky na jejich bezpečnost a identifikaci podle Cl. l., odst. l.4.

7. ZÁKAZNÍK bere na vědomí, že Oprávněné osoby G48 budou přebírat do Úschovy G4S pouze

uzavřené, zapečetěné a neporušené Obaly. ZÁKAZNÍK se zavazuje zajistit, že nevyužije

Oprávněné osoby G48 k přímé manipulaci s Cennostmi. Při předávání Zásilek na Sběrném

místě ZÁKAZNÍKA musí být, v místě předání, přítomna pouze Oprávněná osoba ZÁKAZNÍKA

a Oprávněná osoba G48. „ v

8. Smluvní strany se dohodly, že provozní záležitosti, zejména případné změny časů převzetí

Zásilek, mohou projednávat přímo Oprávněné osoby ZÁKAZNÍKA a Kompetentní osoby G48

uvedeni v Příloze č. 2. Seznam Kompetentních a Oprávněných osob, Část A a Část B

9. O změnách osob a Spojení uvedených za ZÁKAZNÍKA a za G48 v Příloze č.2 se budou

smluvní strany informovat podle potřeby písemnou formou (faxová zpráva, e-mail). Tyto změny

nemusí mít charakter dodatku podepsaného pověřenými zástupci.

10. Přepravy Zásilek ve dnech svátků a dnech pracovního klidu bude ZÁKAZNÍK objednávat

písemně (faxem nebo e—mailem) u operačního střediska G48, nejméně 7 dní před

požadovanou přepravou. Časová rozmezí převzetí Zásilek vtyto dny budou upřesněny dle

provozních možností G48.

11. G48 doručí na příslušné Sběrné místo ZÁKAZNÍKA (OSSZ) ČNB Brno potvrzené pokladní

složenky, při následující přepravě, vzalepené obálce. Tento způsob předávání pokladních

složenek je povinen ZAKAZNIK dohovořit s CNB Brno.

  

    

  

 

ESKÁ SPRÁVA SOCIÁLNÍHO ZABEZPEČENÍ

PRACOVIŠTĚ BRNO

w Veveří 7 ,

8 602 00 Brno

(345 Cash Services (CZ), a.s.

ičo: 275 so 151 DIČ c2275   

  

    

 



Příloha č. 2

Počet stran: 1

Seznam Kompetentních a Oprávněných osob

kprojednávání změn v přepravním harmonogramu a dalších provozních otázek vrozsahu této

smlouvy. Osoby uvedené vtomto seznamu nemají právo měnit obsah a rozsah této smlouvy,

zejména ceny a zásady pro náhradu Škody.

Část A - Kompetentní osoby G4S

  

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

  

  

Bezpečnostní G4S Cash

ředitel Services (CZ), a.s.'

Na Košince 2257/9

180 00 Praha 8

Koordinátor CIT

Přeprava _

Kom etentní osoba Funkce Adresa

Manažer Oblasti - G4S Cash

Brno Services (CZ), a.s.

Provozovna

Radlas 5,

vedoucí provozu 602 00 Brno

CIT a ATM - Brno

Fakturace

Kom etentni osoba Funkce Adresa

Vedouci G48 Cash

fakturace Services (CZ), a.s.

Na Košince 2257/9

180 00 Praha 8     

část B - Oprávněné osoby ZÁKAZNÍKA '

 

OSSZ Třebíč,

pokladna č.1, místnost 206 (hala)

Karlovo nám. 1 06/57, 67417 Třebíč

 

OSSZ Břeclav,

kancelář č. 324

Husova 1, 690 02 Břeclav 
 

(ŠŠŠ Cash Services (CZ). a.s.

  

   
 

G4S Cash Services (CZ), a.s. Česká republika - Česká spráy'a sociálního

pracoviště Brno //

  

Adresa Sběrných místZÁKAZNÍKA(OSSZ) ' ' ' Telefon

abezpečenL
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Příloha č. 3

‘ Počet stran: 6

Identifikace Oprávněných osoĚ G48 Cash ServicesíCZ), a.s.

1. Každá Oprávněná osoba G48 bude vybavena služebním průkazem, který bude obsahovat

Na lícové straně:

Fotografii Oprávněné osoby přelepenou ochrannou holografickou známkou obdélníkového

tvaru, ve stříbrném provedení se stylizovaným motivem květu, prolínajícího se s logem G48,

Osobni identifikační číslo,

Dalším ochranným prvkem je mikrotisk pod horní modrou linkou.

Na rubové straně:

Jméno,

Příjmení,

Podpisový vzor Oprávněné osoby,

Firemní razítko G48 a podpis osoby pověřené k autorizaci údajů na služebním průkazu,

Dalšími ochrannými prvky jsou mikrotisk pod horní linkou, logo na průhled a zrcadlově

obrácený text na průhled.

2. G48 dodá na každé Sběrné místo, kde se předávají, nebo přebírají Zásilky “Seznam

oprávněných osob" k přebírání Zásilek (dále jen "Seznam“). Seznam bude obsahovat:

Jméno a příjmení Oprávněné osoby,

Osobní identifikační číslo, ,

Bezpečnostní identifikační kód,

Evidenční číslo a data platnosti,

Razítko G48 a podpis zástupce G48 pověřeného vydáváním Seznamu

3. Před předáním Zásilky k přepravě je Oprávněná osoba ZÁKAZNÍKA povinna provést identifikaci

Oprávněné osoby G48 nésledujicim způsobem:

Oprávněná osoba G48 předloží služební průkaz, Oprávněná osoba ZÁKAZNÍKA prověří, zda

fotografie na průkazu souhlasí sfyzickou podobou předložitele a zda údaje ve služebním

průkazu (osobní identifikační číslo, jméno a příjmení) souhlasí se Seznamem;

Oprávněná osoba G48 předloží Příkaz k provedení přepravy. Tento dokument je opatřen

podpisem a razítkem pobočky G48, která ho vydala. Vcasovém rozpisu plnění kurzu, kterýje

přiložen ktomuto dokumentu, si může ZÁKAZNÍK překontrolovat čas příjezdu Oprávněné

osoby G48.

. Oprávněná osoba ZÁKAZNÍKA požádá Oprávněnou osobu G48 o sdělení bezpečnostního

identifikačního kódu a ověří jeho správnost podle Seznamu;

Oprávněná osoba G48 podepíše Dodací list (potvrzení o převzetí a předání Zásilky) ve

spodní části dílu ”A” a Oprávněná osoba ZAKAZNIKA porovná jeho podpis s podpisovým

vzorem Oprávněné osoby G48 na služebním průkazu.

4. Předávání Zásilky může být zahájeno až tehdy, když všechny identifikační údaje byly spolehlivě

ověřeny.
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Zde pom-“me a cm!/M33 Hmm-cm? úst—wait: pm.MMKA

 
 

Šzťgžešm o vrácení Queer—Emu oprávněných asnb * ČŽĚĚD vygiéni: fl’iUBCIT

Podpia. mm, & mek 9511331, „za .

Emdencm mséEm GBC“

Datum:. Fiat—most ad - do:

   
 

 
 

Ede Wrote a odatfélméta Kmart-0W Li‘atflek pm GWS

 
Fbtvrzeni a pi‘mzefl Gemmu apráwněrrjfch mb _ , , , ,

Za ZAWNIKA; mm vydani: fl‘dflficw

Podpis. razftko: WEEE [ŠŠŠ—lh? 23

Evidencm misfits: GGCFT

Datum: mms,-m mi - dn:
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Osoby pověřené vydávat jménem G4S Cash Services (CZ), a.s. „Seznam oprávněných

osob“

 

funkce

Nezkrácené jméno a příjmení osoby Vlastn'oruční podpis

 

generální ředitel

 

bezpečnostní ředitel

  
koordinátor CIT]

G4S Cash Services (CZ). a.s.

učo: 275 90 151, DIČ: czz7590151

  

 

  
‘- AVA SOCIÁLNÍHO ZABEZPEČENÍ

PRACOVIŠTĚ BRNO

Veveří 7

     

  

602 00 Brno

 

G4S Cash Services (CZ), a.s.

  eská správa so álního zabezpečení,

  

česká republika -/

pracoviště Brno

Avg? , a
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«Pfgfclad zjazyka anglického-

POTVRZENÍ o UZAVŘENÉM POJIŠTĚNÍ

Toto potvrzení o uzavřeném pojištění se poskytuje pouze pro informaci a jeho
držiteli neuděluje žádná práva kromě těch vyplývajících zpříslušné pojistné
smlouvy. Toto potvrzení nedoplňuje, nerozšiřuje ani nemění pojistné krytí
poskytované zde popsanou pojistnou smlouvou.

Tímto se potvrzuje, že pojistné smlouvy uvedené níže byly avřeny jménem

    

     
m

 

_n,

f POJISTENI ODPOVEDNOSTI ZA PŘEVÁŽENÉ P

  

ENÍZE
l

, (Cash-in-Transit) VČETNĚ TERORISMU *

ČÍSLA POJISTNÝCH SMLUV: ZFOOOS 10/ZF0125 lO/ZFOIZ610/ZF000510

POJIŠTĚNÝ :
G4S plc a/nebo dceřiné a/nebo přidružené Společnosti

včetně G4S Cash Services (CZ),'a.s.

POJISTNÉ OBDOBÍ :

 

1. leden 2010 až 31. prosinec 2010 včetně obou

uvedených dní '

' POJISTNA ČÁSTKA :

 

50 mil. GBP za každou a veškerou ztrátu, ale

50 mil. GBP v každém jednotlivém případě a ve všech

případech ve vztahu k rizikům statického terorismu,
'

avšak vždy v souladu se schválenými provozními

limity v rámci konkrétní země výkonu činnosti

POJISTNÝ STAV :

 

Celosvětově ať už vprůběhu převozu či v době

odpočinku fo přestávkách/ včetně celého území

České republiky apřeshraničních transakci!

převozů s cílem zajistit transakce mezi Českou

republikou a zeměmi Evropské unie.

Zapsána v Anglii pod ev. č.: l507274, sídlo:

l Tower Place West Tower Place Londýn EC3R SBU \ _ '
Marsh Ltd je zmocnčna a regulována ze strany Financial Services Authority (Úřad pro finanční služby)
Marsh Ltd vkanává své služby všeobecného pojištění v souladu s podmínkami stanovenými v‘ dokumentu nazvaném
„Our Business Pn'nciples and Practices“ (Zásady a postupy naší činnosti), kterýje dostupný na internetu, webová stránka:
httpt/Iwww.niarsh.co,uk/aboutMarsh/principles/html, ,
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POJJŠTOVAOÍ DOLOŽKA :

POJISTĚNÝ MAJETEK :

 

PODMÍNKY :

l.

2.

3.

DALŠÍ POJIŠTĚNÍ

Uvedené pojištění odškodní pojištěného:—

ve vztahu kjeho zákonnému ručení vyplývajícímu ze

stanov a/nebo smlouvy a/nebo obyčejového práva

a/nebo jinak za ztrátu či zničení nebo poškození

pojištěného majetku, jak zde definováno, vzniklého

zjakéhokoli důvodu včetně jakéhokoli jednání či

opomenutí pojištěného nebo jeho“ zaměstnanců či

bývalých zaměstnanců, ať už Vprůbéhu běžné

pracovní doby nebo jindy.

Včetnějodškodnění při převozu nebo v prostorách

pojištěného. .

Hotovost, platidla, mince, zlato, stříbro, klenoty a

šperky, drahé kameny, nepřetištěné Známky a'kolky,

šeky, směnky, poukázky, platební příkazy, dluhopisy,

kupóny, akciové certifikáty převoditelné a        

Toto pojištění je primární v rozsahu týkajícím se jakéhokoli jiného pojištění klientů

pojištěného.

POSTOUPENÍ NÁROKÚ NA POJISTNÉ PLNĚNÍ

V případě ztráty, zničení nebo škody na předmětu pojistného plnění (majetku) pojištěného

podle této pojistné smlouvy, pojistitelé budou na žádost pojištěnéhopovažovat kteréhokoli
klienta pojištěného jako stranu oprávněnou k

klienty odškodní přimo.

PŘlPOJlŠTĚNl NA ÚHRADU ŠKODY

postoupení nároků na pojistné plnění a takové

' Pokud má pojištěný podle této pojistné smlouvy nárok na jakoukoli platbu, je dohodnuto, že

pojištěný může učinit písemné postoupení na klienta, v jehož prospěch má být provedena

úhrada jakékoli platby či její části. Rozumí se a bylo dále dohodnuto, že nabyvatel

pojištěného nemá žádná práva na základě pojistné smlouvy. Jediným uděleným/přeneseným

právem je právo na obdržení přímé platby v souladu s tímto připojištěním, avšak v žádném

případě platby provedené na základě této pojistné smlouvy nemohou přesáhnout příslušné

limity pojistného krytí. Zahrnutí více než jednoho postoupene'ho klienta nezvyšuje limity

ručení pojistitele.
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VYLOUČENÁ RIZIKA :

 

l. Platí v případech, kdy je pojištěný majetek na pevnině

Aniž by bylo dotčeno cokoli, co má zde opačný význam, tato pojistná smlouva se
nevztahuje na znám či poškozeni, které přímo či nepřímo vzniklo,' souvisí nebo ke
kterému došlo v důsledku války, invaze, jedn'ní zahraničních nepřátel, nepřátelských
činností (ať už byl vyhlášen válečný stav či nikoli), občanské války, v2poury, revoluce,
povstání, vojenské či protiprávně uchvácené moci, konfiskace či znárodnění nebo
oficiální žádosti či zničení nebo poškození pojištěného majetku jakoukoli vládou,orgánem veřejné či místní moci/správy nebo v důsledku jejich příkazu.

2. Pojistitelé neručí za ztrátu nebo poškození vyplývají

předmětů zmramoru, skla drobných bezcenních t
v

     

cí z rozbití děl sochařských,

   

   

 

p s a p c Oak quu uvedem ve vyroční zprávě a účetní
závěrce G4S plc ), SVyjlkaU. případu, kdy člen představenstva je považován za
zaměstnance nebo tehdy, kdy činí úkony Spadající do obvyklých povinností zaměstnance.Tato výjimka neplatí pro soupisy A,B či D. ' "

 

KLAUZULE:

'l. JC056 ukončení tranzitní doložky (terorismus) (doplněné znění) — (neplatí pro soupisy A
nebo D) ' I '

2. T3 formulář k terorizrnu —— platí pouze pro soupis D

3. CL255 doložka pro případ Války (kargo) neplatí pro soupis D

4. CL256 doložka pro případ stávek (kargo) neplatí pro soupis D . _
5. CLZS8 doložka pro případ války (letecké kargo) neplatí pro soupis D
6. CL260 doložka pro případ stávek (letecké kargo) neplatí pro soupis D
7. CL370 výluková klauzule/doložka týkající se radioaktivního zamoření, chemického,

biologického, biochemického a elektromagnetického působení (10/1 1/2003)
(doplněné znění) (plati prozsoupísy B & C) ~ .
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ZAJIŠTĚNÍ : SOUPIS A ZFOOOB 10 —— „CIT“ Pojištění odpovědnosti za převážené

peníze včetně terorismu

4 mil. GBP u každé jednotlivé'ztráty, "avšak

9 mil. GBP souhrnně za role

100 % Zurich Insurance Ělc

SOUPIS B ZF012510 -— “CIT“ Pojištění odpovědnosti za převážene'

— peníze vyjma statického terorismu

11 mil. GBP u každé jednotlivé ztráty přesahující

Soupis A

100 % Lloydc 5 of London á určité pojišťova'CÍ společnosti z

londýnského pojistného trhu a mezinárodní pojišťovny 
    

00A) kloydš ref—Landon a urolté pojxst’ovam spolecnosti z
s ' V .. _ ] londýnského pojistného trhu a mezinárodní pojišťovny

SOUPIS D: ZFOOOS 10 — Pojištění odpovědnosti za riziko statického

terorismu

50 mil. GBP u každého jednotlivého případu a

ve všech případech vyšších než Soupis A

lOO % Lloyd‘s of London

Tímto se potvrzuje, že výše uvedené a nyní platné pojistné smlouvy byly vydány výše

jmenovanému pojištěnému. Aniž by byl dotčen jakýkoli požadavek, náležitost či
; podmínka jakékoli smlouvy nebo jiného dokumentu, sohledem na který lze toto

potvrzení o uzavřeném pojištění vydat či kterému náleží, pojištění poskytnuté zde

popsanými pojistnými smlouvami podléhá všem náležitostem, výlukám a podmínkám
v těchto pojistných smlouvách obsažených. —

 

podpis nečitelný

vice—prezident
( 18. prosince 2009

Marsh Ltd
v
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Fax—
www.marsh.com

EVIDENCE OF INSURANCE

This evidence of insurance is given as a matter of information only and confers no rights upon the
holder other than those provided by the policy. This< evidence does not amend, extend or alter the

coverage afforded by the policy described herein. .'

This is to certify that the policies of insurance listed below have been arranged on behalf of
the insured named below, for the period of insurance-indicated. These policies provide
insurance against the Assured's legal, contractual or common law liability for loss of or
damage to cash and valuables whilst in the Assured’s possession in transit or storage.

TYPE: CASH IN TRANSIT LIABILITY INSURANCE

INCLUDING TERRORISM * "

 

PERIOD: 1 January 2010 to 371 December 2010 both days inclusive

SUM INSURED:

 

GBP 50,000,000 each and every loss but GBP 50,000,000 any one

occurrence and in all in respect of static terrorism risks, subject always

to approved operating limits within the specific country of operation

SITUATION: ' Worldwide whether in transit or at rest including anywhere in the

Czech—Republic and cross-border secure to secure operations

between the Czech Republic and countries within the European

Union.

lNSURlNG CLAUSE: This insurance is to indemnify the Assured:- '

 

ln respect of their legal liability arising under statute and/or contract

and/or common law and/or otherwise for loss of or destruction of or

damage to the Interest Insured as defined herein arising from any

cause whatsoever including any act or omission of the Assured or of — ‘

its employees or former employees whether during regular hours of

business or othen/vise. ' _

Including whilst in the course of transit or whilst in the premises of the

Assured. '

Regíslered in England Number: 1507274, Registered Office:

1 Tower Place West Tower Place London EC3R EBU

Marsh Ltd is authorised and regulated by the Financial Services Authority.

Marsh Ltd conducts its general insurance activities on terms that are set out in the document "Our Business Principles and Practices“. This may be viewed on our website

mt{Jr/lwww.marsh.cu.uk/abuutMarsh/principles.html
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INTEREST INSURED:

 

Money, currency, com builion jeweilery, precious stones, uncancelled

postage and revenue stamps, cheques drafts, warrants, money

. orders, bondscoupons, certificates of stock, negotiable and non-

‘
negotiable securities, blank travellers cheques, mail, book—keeping

ledgers and records, data processing records, business records, phone

credIt cards computer disks, valuables, credIt cards

LOCAL INSURERS: Generali Pojistovna a.s. .

Belehradska 132, CZ-120 84 Prague 2

CONDITIONS:

.
.
.
?
.
.  OTHER INSURANCE

 

under this policy Underwriters will at the request of the Assured regard any of the Assured's

customers as loss payees and will indemnify such customers direct.

3. LOSS PAYMENT RIDER

In the event that the Assured is entitled to any payment under this insurance, it is agreed that

the Assured may assign in writing, a customer to whom the payment or any part thereof shall

be made. ItIs further understood and agreed that Assured‘s assignee has no rights under the

contract ofInsurance. The only right conferredIs the right to receive direct paymentIn

accordance with this rider butIn no event shall payments made under this policy exceed the

applicable coverage limits. The inclusion of more than one assigned customer shall not

increase the limits of the Underwriter's liability.
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EXCLUSIONS: '“

1. Applicable whilst interest on land

Notwithstanding anything contained to the contrary herein this Policy does not cover Loss or
Damage directly or indirectly occasioned by, happening through or in consequence of War,-
invasion, Acts or Foreign Enemies, Hostilities, (whether war be declared or not), Civil War,
Rebellion, Revolution, insurrection, Military or Usurped Power, Confiscation, or
Nationalisation, or Requisition or Destruction of or Damage to the interest insured by or under
the order of any government or public or local authority. 2. Underwriters shall not be liable for loss or damage resulting from breakage of statuary, “
marbles, glassware, bric—a—brac, porcelains and similar fragile articles unless caused by fire,

i lightning, theft and/or attempted theft aircraft derailment c l t '          

   

   

MARKET CLAUSES:

JCDSS Termination of Transit Clause (Terrorism) (amended)— not applicable to Schedule-A or D
TB Terrorism Form —— applicable to Schedule D only

CL255 institute War Clauses (Cargo) - not applicable to Schedule D

CL256 institute Strikes Clauses (Cargo) - not applicable to Schedule D .

CL258 institute War Clauses (Air Cargo) - not applicable to Schedule D

CL260 institute Strikes Clauses (Air Cargo) - not applicable toSchedule D

_ CL370 institute Radioactive Contamination, Chemical, Biological, Bio-Chemical and

g Electromagn tic Exclusion Clause (10/11/2003) (amended) — applicable to Schedules B & C

N
Q
W
Ř
Š
—
Ú
N
É
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INSURER

 

 

SCHEDULEiS): Schedule 'A:

Schedule B:

 

ZF000310 - CIT Liability including Terrorism

GBP 4,000,000 each and every loss but

GBP 9,000,000 in the annual aggregate.

100% Zurich insurance Pic

ZF012510 - CIT Liability excluding static Terrorism

v GBP 11,000,000 each and every loss excess of Schedule A

100% Lloyd’s of London and Certain London Market

and International insurance Companies

 

 
Vice Presi ent

' Marsh Ltd '

Schedule D:

   

ZF000510 - Static Risk Terrorism Liability "

GBP 50,000,000 any one occurrence and in all excess of

Schedule A -

100% Lloyd’s of London

This is to certify that the policies of insurance listed above have been issued to the Assured named

above and are in force at this time. Notwithstanding any requirement, term or condition of any

contract or other document with merged to which this evidence of insurance may be issued or may

pertain, the insurance afforded by the policies described herein is subject to all terms, exclusions

and conditions of such policy.

18 December 2009
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Ověření—vidimace . _ „ , .1 , „5,3

Ověřuji že tato kOpie složená ze čtyř (4) listů o čtyřech (4) stranách

doslovně souhlasí s listinou, z níž byla pořízena; složenou zečtyř (4) listů 0

čtyřech (4) stranách.

V Praze dne 22.12.2009.

IUDr. Martina Herzénové; notářka V Praze, Praha 8, Křižíkova 1.-------------

notářské tajemnice pověřená JUDr. Martinou Herzánovou,

' notářkou V Praze.

 

 

 

 

 

 



Tlumočnická doložka

Jako soudní tlumočník jazyka anglického jmenovaný rozhodnutím

Městského soudu vPraze ze dne 17. prosince 1991, čj 626/91

sivrzuji,“ze překlad souhlasí s textem připojené listiny.

 

V překladu jsem provedl ............. —žádné-..............; ......... opravy.

Tlumočnický úkon je zapsán pod poř. číslem ——7354/2- deníku č. 40/2009.

Odměna je účtována za —4- stran (-u]y) smluvně stanovenou částkou. “ Í

 

Náhrada hotových výdajů nebyla'účtována.

 

c (f_\_

Otisk kulaté pečetě " “©

Podpis tlumočníka “ Q ' 3:0

“O \\

0
:
:

Úřadu MČ Praha 8 poř. č. vidimace

Pedig OVéfOVflCi knihy
ahujici 13 Snan souhlasí

byla pofizena a tato listina
2316/2009/C tato úplná kopie obs

doslovně s předloženou listinou z níž

je prvopisem obsahujícím 13 stran.  
V Praze 8 dne 30.12.2009
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"Tento Výpis elektxonicky podepsal “MĚSTSKÉ SOUD v PRAZE (IČ 002156601“ dne 1 2.2010 v 11 oz 23 pro zákonem

efinovaného poskytovatele ověřeného výstupu (výtisku) z obchodního rejstříku. EPVidzthpBSrdta7iShct519

V'ý p ius

z obchodního rejstříku, vedeného

Městským souden v Praze

oddíl B, vložka 11038

 

Datum zápisu: l.září 2006

Obchodní firma: G4S Cash Services (CZ), a.s.

Sídlo: Praha 8, Libeň,. Na Košince 2257/9, Psč 180 '00

Identifikační číslo: 275 90 151

Právní forma: Akciová společnost

Předmět podnikání:

— směnárenská činnost

— pronájem nemovitostí, bytů a nebytových prostor s poskytováním

& 1 _,

Silniční motorova doprava naklšdní vnitrostatni provozována

se = se „

na ladni vnitrostatní přóvožovanš vozidly o nejvetší povolene

hmotnosti nad 3,5 tuny, š nákladní mezinárodní provozovaná

vozidly o největší povolené hmotnosti do 3,5 tuny včetně; —V

nákladní mezinárodní provozovaná vozidly o největší povolené

hmotnosti nad 3,5 tuny

— Klempířství a oprava karoserií

— Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách.l až 3

živnostenského zákona '

— Ostraha majetku a osob

Statutární orgán — představenstvo:

předseda“ žedstavenstva: r.č.

den vzniku funkce: 14.října 2009 \ .

den vzniku členství v představenstvu: 28.2áří 2009

člen představenstva: r.č.

den vzniku členství v představenstvu: 1.dnbna 2008 _

r.č.IIIIIIIIII-

den vzniku členství v představenstvu: l.dubna 2008 *

r.č._

den vzniku členství v představenstvu: l9.října 2007

člen představenstva:

  

  
člen představenstva:

 

Údgaů “Tnřnó Po An;. n1 n? 7070 g-nn Qřrnná' 7/?



   

     

oddíl B, vložka 11038

W ' . , „v . a, . _ „. » ' *

w

Jménem společnosti jedná předseda představenstva samostatně, nebo

dva členové představenstva společně

Dozorčí rada:

člen dozorčí rad : r.č._

den vzniku členství v dozorčí radě: 15.z'ří 2009

předseda dozorčí rad : r.č._

den vzniku funkce: 28;května 2008

den vzniku členství v dozorčí radě: 6.prosince 2007

člen dozorčí rad : r.č.

den vzniku členství v dozorčí radě: 18.dubna 2008

 

Jediný akcionář : Obchodní rejstřík

Ověřuji pod pořaqkovým číslem MCPBOR/31l2010 že tato

listina, která vankIa fevedenlm . stupu z informačního

  

hodnotě 250,

4 350 ks kmenové akcie na jménov listinné podobě ve jmenovité

hodnotě 50,— Kč

Základní kapitál: 60 301 000,-

Splaceno: 100 %

Ostatni skutečnosti:

— Společnost vznikla jako nástupnická společnost v důsledku

rozdělení odštěpením obchodní společnosti Group 4 Falck a.s.

se sídlem" Praha 4, Hodkovičky, Klánova 300/62, PSČ 147 oo,

identifikační číslo 001 75 439 se založením nové společnOSti,

a přešla na ni část obchodního jmění rozdělované obchodní

společnosti, uvedená v projektu rozdělení.

_ Na základě smlouvy o fúzi sloučením uzuavřené dne 10.4.2007»

mezi společností G4S Cash Services (CZ), a.s. jako nástupnickou

společností a společností Brink's C.L. ČR s.r.o., se sídlem Praha

3, Českobratrská 1, PSČ: 130 00, IČ: 264 79 061, jako zanikající

společnosti přešlo na nástupnickou společnost G4S Casn Service

(CZ), a.s. jmění zanikající společnosti Brink’s C.L. CR s.r.o;

————————————— Správnost tohoto výpisu se potvrzuje ————-—————————

Městský soud v Praze
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' Podle ověřovací knihy Úřadu MC:—Praha a*poř. e. vidimáče

3/2010/D tato úplná kopie obsahující 2 strany souhlasí doslovně ‘

spředloženou listinou, zníž byla pořízena a tato listina je

prvopísem obsahujícím 2 strany.

V Praze 8 dne 1.2.2010

 

' ...á?

  



PLNÁ moc

Společnost G4S Cash Services (CZ), a.s., se sídlem Na Košince

2257/9, 180 00 Praha 8, Libeň, IČ: 27590151, zapsaná vobohodním

re'stříku u Městského soudu v Praze, oddíl B, vložka 11038, 'ednající

předsedou představenstva, bytem_

zmocňuje a ověřuje pana

. pošta—

aby vedl jménem společnosti G4S Cash Services (CZ),

a.s. obchodní jednání se zákazníky a činil veškeré úkony s tím spojené

v plném rozsahu, včetně podpisu obchodních smluv o bezpečnostních

službách.
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předseda představenstva

G4S Cash Services (CZ), a.s.
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Plnou moc přijímám...

  

 

Podle ověřovacíkrúhyÚřad
n MČthaS poř. č. 1e ozna/A

vlasmomčně podepsal:

Jména/a, pigment
Wag:

datum a místo narození:

adresa místa trvaléhopobytu:

druh a čislo dokladu, na základě

ověřovat! doložte:

V Praze 8 dne 10.2.20l0

<a.

   


